
郡市医師会長様

今般の新型コロナウイルス感染症について、医療機関の中で感染症を拡大させないことが大

変重要であることから、医療機関の入口などに掲示するための資料を作成したとして、日本医

師会より情報提供がありましたのでお知らせいたします。

本資料については、日本医師会ホームページからダウンロード出来ます。

なお、本資料中に連絡先(最寄りの保健所あるいは医療機関)を記載する場合は、地元の保

新型コロナウイルス感染症に関する資料について

健所若しくは市町とご相談いただいた上で、ご活用くださいますようお願い申し上げます。

【日本医師会「新型コロナウイルス関連感染症」 URL】

htt ://鞆Ⅷ. med. or./doctor/k飢Sen/novel corona/009082. html
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令和２年１月２９日 

 

都道府県医師会 

郡市区医師会 

 感染症危機管理担当理事 殿 

 

日本医師会副会長  

松原 謙二 

 

新型コロナウイルス感染症に関する資料について 

 

今般の新型コロナウイルス感染症について、医療機関の中で感染症を拡大させない

ことが大変重要であることから、医療機関の入口などに掲示するための資料を作成い

たしましたのでご連絡申し上げます。 

なお、本資料のデータは本会ホームページに掲載しております。 

つきましては、貴会におかれましても本件についてご了知のうえ、関係医療機関等

に対する周知方ご高配のほどよろしくお願い申し上げます。 
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患者さんへのお願い 

 

・発熱やせき・息切れなどの症状のある方

は、マスクの着用をお願いします。 

 

・14日以内に新型コロナウイルス感染症の

流行地域（中国湖北省武漢市など）への渡

航歴・滞在歴のある方、または新型コロナウ

イルス感染症の患者さんと濃厚な接触があ

った方は、受付にその旨お申し出ください。 

 

 

公益社団法人 日本医師会 

R2 1.29 

 

kamata
タイプライターテキスト
【院内掲示用（日本語）】



致各位患者 

 

・有发烧、咳嗽及呼吸困难等症状的患者，

请戴好口罩。 

 

・14 天内去过新型冠状病毒流行地区（中

国湖北省武汉市等）、有在那里居住过、或

者与新型冠状病毒患者有过密切接触的人，

请至接待处申报。 

 

 

公益社团法人 日本医师会 

R2 1.29 

 

kamata
タイプライターテキスト
【院内掲示用（中国語）】



 

患者さんへのお願い 

 

発熱やせき・息切れがあり、14日以内に新

型コロナウイルス感染症の流行地域から

帰国したか、または新型コロナウイルス感

染症の患者さんと濃厚な接触があった方

は、必ず事前に最寄りの保健所あるいは

医療機関に電話で相談し、指示を受けてい

ただきますよう、よろしくお願いいたします。 

 

 

 

公益社団法人 日本医師会 

R2 1.29 

kamata
タイプライターテキスト
【院内入口掲示用（日本語）】



患者さんへのお願い 

 

発熱やせき・息切れがあり、14日以内に新

型コロナウイルス感染症の流行地域から

帰国したか、または新型コロナウイルス感

染症の患者さんと濃厚な接触があった方

は、必ず事前に最寄りの保健所あるいは

医療機関に電話で相談し、指示を受けてい

ただきますよう、よろしくお願いいたします。 

 

最寄りの保健所 

○○保健所 電話：０００－０００－００００ 

 

公益社団法人 日本医師会 

R2 1.29 



致各位患者 

 

有发烧、咳嗽及呼吸困难等症状，14 天内

从新型冠状病毒流行地区回国，或者与新

型冠状病毒患者有过密切接触的人，请一

定提前给最近的保健所或者医疗机构打

电话咨询，接受相关指导。 

 

 

 

 

公益社团法人 日本医师会 

R2 1.29 

 

 

  

kamata
タイプライターテキスト
【院内入口掲示用（中国語）】



致各位患者 

 

有发热、咳嗽及呼吸困难等症状，14 天内

从新型冠状病毒流行地区回国，或者与新

型冠状病毒患者有过密切接触的人，请一

定提前给最近的保健所或者医疗机构打

电话咨询，接受相关指导。 

 

最近的保健所 

○○保健所 

电话：０００－０００－００００ 

 

公益社团法人 日本医师会 

R2 1.29 

 

 




